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Outline

Information about Al machine translation technology

e Qurinvestigation into our students’ use of Al MT

* Implications for teaching and how we can respond




&= * impressive capabilities
®~ * emergence seemingly without precedence

However, Al has been encroaching into various aspects of
some students’ academic practice for several years.
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ranslation technology
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However, the early beliefs that the internet and the digital revolution x
would be a truly democratizing force, giving voices to the voiceless,

have been shaken by the ways in which a small number of huge tech
companies have gradually come to dominate the world wide web,
hoovering up personal data and feeding it through algorithms to create
targeted search results and advertising. And just like the internet
landscape in general, there are ways in which open education has not

quite been able to follow through on all of its early ideals. For example,
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and sharing’ model occurs on any meaningful scale (Beaven, 2018
p377), and freely available materials cannot help communities who
have limited access to the internet and shortages of essential IT
devices such as laptops, tablets and smartphones. In the course of
this essay, while acknowledging the significant advantages that open
education resources bring, | will argue that OERs still feature significant
shortcomings and have a long way to go regarding stated intentions of
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decreasing global education inequality.
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How MT uses Al

Al powered ‘neural MT’ technology leverages sophisticated
neural networks, statistical models, and rule
based approaches to explore huge corpora and ‘self-learn
in order to predict and translate text (Groves, 2020)

Vi

Limitations

Improved collocation and fluency output of MT may obscure
inaccuracies in meaning (castilho et al., 2017, p.126).

MT perpetuates biases, including gender bias, present in
the analysed COrpora (vanmassenhove, Hardmeier, and Way, 2018, p.3003).
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Concerns

E~ Negative perceptions by educators due to beliefs it has
A an adverse effect on learning motivation and language
development (Briggs, 2018).

= Few HE institutions offer official guidelines or regulations
: regarding MT, which can lead to a lack of engagement
between students and teachers in terms of academic
practice (Groves and Mundt, 2021).
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Our action research

We surveyed 19 IFP students on their use of MT (e.g.
Google Translate) for their learning.

Questions centred around the frequency of MT use, for
what purpose and the perceived utility of it for learning.
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Why we researched our students’ use of MT

* Improved quality and availability of online MT
e Students seem to be utilising MT in their studies

* Do we as teachers need to engage with students more
on the issue and provide advice and realistic guidelines
in line with institutional values?
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What our students said

* Nearly all students have used MT (>95%) with 75%
using it sometimes or regularly

e Students report using MT extensively for reading
activities (e.g. journal articles, course materials) but less
so for writing.

e (>70%) thought that MT was helpful for their
Foundation Studies

* Many students were unsure of talking about the use of
MT with their teachers

* The majority agreed that MT should be incorporated
into teaching

This research conducted with Philip Davies in 2023
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Continued...

"...for international students, we are competing against
native English speakers. No matter how good our English
is, it will never reach the heights of a native speaker, so
by nature there is some unfairness to us."

International Foundation Programme Student

This research conducted with Philip Davies in 2023
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Implications for our teaching

Students are using MT to facilitate their learning as they might any other
(e.g. a dictionary) --> prohibiting its use is unrealistic (Loyet, 2018).

Students use MT as a 'second-audience' to hone their writing (Tsai, 2021,
p. 1264) and to raise their awareness of academic writing etc.

Our students use MT less for writing, which might suggest they are
reluctant to completely cede control to technology, which aligns with
Zhou, Zhao and Groves's (2022) findings, and should be encouraged.
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How can we respond in our teaching

Teaching activity Academic language and literacy skills /
Promoted knowledge
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Students translate their L1 writing
into English then analyse and edit
output texts

Reflect on Al MT and its
relationship with academic integrity

Translating non-English sources
into English

General training in applications of MT

How can we respond in our teaching

Teaching activity Academic language and literacy skills /
Promoted knowledge

Proofreading, noticing

of discourse (register,
objectivity/criticality, hedging), genre
analysis, critical reflection

Critical thinking, awareness of

good academic practice,

referencing, integrating voice
Preservation of meaning,

Awareness of epistemic issues

within HE

(Course design reflects student
practices)

(Kean & Davies, 2023)
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Conclusion

Our study suggests, as do others, that MT translation is an
integral study tool in many IFP students’ academic practice.
Therefore, we can and should engage with students on the
key academic language and literacies skills that these tools
can help develop.

The learning gains from these practices may also result in
students being less likely to use MT (and other Al based
technology) in ways that undermine academic integrity.
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B Have you ever used any Al powered chat bots? (E.g. Chat GPT)
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E If yes, for which tasks did you use Al chat bots on the IFP?

Showing all 6 responses

to write some outline or give some suggestion

Presentation

help me search academic source more quickly

Help me to search some materials and develop some opinions
help me to expand my mind in group discussion

when | needed to find information my presentation quickly

1027574-1027556-107533234
1027574-1027556-107533423
1027574-1027556-107533217
1027574-1027556-107533379
1027574-1027556-107533288
1027574-1027556-107533249
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Do you believe Al chat bots can help you with your future academic studies? How?

Showing all 15 responses

No.

Mo | don't believe because it narrows the scope for us to find the
source and the way to express our points,so | don’t think it gonna help

Al knows about nothing about intelligence.
| haven't try, but | think it can help.
Yes. Because it is useful in giving easy imformation just like google

Of source Al is developing rapidly in recent years we can use them to
search sources quickly and we can add our argument on it

Maybe it can prove some ideas to me?
Sometimes, it can help me think about other ideas

yes
give me more idea about my essay topic

Yes. Because it can judge some mistakes and find some opinions
yes. Same as what I've mentioned above.

Probably.

Al is the main stream of our technological development. We shouldn’t
banned them but encounter them more welcoming. Indeed, it can
help us more efficiently like searching sources and checking my writing
mistakes.

Maybe Al chat can provide ideas for my academic study.
yes

| do not enough about them to answer this question. They may fully
write essay about any topic. This may be "good"” for students, but
awful for educational system.
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